
JOURNAL OFFICIEL 
DE LA 

COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE 
D U C H A R B O N E T D E L ' A C I E R 
ÉDITÉ PAR LE SERVICE DES PUBLICATIONS DE LA COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE A LUXEMBOURG 

27 FÉVRIER 1958 ÉDITION DE LANGUE FRANÇAISE 7e ANNÉE No 7 

SOMMAIRE 

HAUTE AUTORITÉ 

Informations 

Avis de la Haute Autorité de la Communauté Européenne du Charbon 
et de l'Acier aux associations d'entreprises relevant de la Commu­
nauté (Article 48 du Traité) 97/58 

Liste des avis formulés sur les programmes d'investissement (Article 54 
du Traité) 98/58 

AVIS DE CONCOURS GÉNÉRAUX 

HAUTE AUTORITÉ 

Communiqué 99/58 

Dispositions -communes aux concours de recrutement dont les avis sont 
publiés dans le présent Journal Officiel par la Haute Autorité 99/58 

Avis de concours n° HA/86/A (un membre du Service juridique) 102/58 



PUBLICATIONS 
de la Communauté Européenne du Charbon et de l'Acier 

ÉDITIONS DE LA HAUTE AUTORITÉ P r i x 

Périodiques F. B. F. F. 

Bulletin Statistique — Publication bimestrielle — 90,— 750 
Abonnement pour 1958 (6 numéros) 450,— 3.750 

NP* <k Brochures 
référence 

10 Exposé sur la situation de la Communauté, du 10 janvier 1953 (*) 20,— 170 
1008 Rapport général sur l'Activité de la Communauté (10 août 

1952—12 avril 1953) (*) 20,— 170 
1069 Rapport spécial sur l'établissement du marché commun de 

l'acier; supplément au Rapport général sur l'Activité de 
la Communauté, mai 1953 (*) . . 15,— 125 

1056 Rapport sur les problèmes posés par les taxes sur le chiffre 
d'affaires dans le marché commun (*) 43,— 360 

1233 Exposé sur la situation de la Communauté au début de 1954 (*) isr— 150 
1322 Deuxième Rapport général sur l'Activité de la Commu­

nauté (13 avril 1953—11 avril 1954) (*) 40,— 340 
1576 Troisième Rapport général sur l'Activité de la Communauté 

(12 avril 1954—10 avril 1955) (*) 4 0 _ 340 
1487 La Formation professionnelle dans l'Industrie sidérurgique 

des pays de la Communauté 90,— 760 
1577 Répertoire des produits sidérurgiques et des entreprises du 

marché commun de l'acier 6 0 5 0 Q 

1669 La Formation professionnelle dans les houillères des pays de 
la Communauté 180,— 1500 

1724 Réadaptation et Réemploi de la main-d'œuvre (*) 50,— 420 
1743 Quatrième Rapport général sur l'Activité de la Communauté 

(11 avril 1955—8 avril 1956) (*) 50,— 420 
1785 Les Investissements dans les industries du charbon et de 

l'acier de la Communauté (1956) 45,— 380 
1809 Obstacles à la mobilité des travailleurs et problèmes sociaux 

de réadaptation 50,— 420 
1812 Comparaison des revenus réels des travailleurs des industries 

de la Communauté 50,— 420 
1856 Les régimes de sécurité sociale applicables aux travailleurs 

du Charbon et de l'Acier dans la Communauté et en 
Grande-Bretagne (2 volumes) 2000,— 16800 

1895 Cinquième Rapport général sur l'Activité de la Communauté 
(9 avril 1956—13 avril 1957) (*) 60,— 500 

1932 Mémento de statistiques 1957 30, 250 
1944 Étude sur la structure et les tendances de l'économie éner­

gétique dans les pays de la Communauté 50,— 420 
1963 Les Investissements dans les. industries du charbon et de 

l'acier de la Communauté (1957) 50,— 420 

Les publications mentionnées ci-dessus sont imprimées dans les qua t re langues offi­
cielles de la Communauté . Les publications marquées d 'un astérisque (*) existent égale­
ment en langue anglaise. 

Les commandes doivent ê t re adressées aux bureaux de vente et d 'abonnement in­
diqués à la dernière page du Journal Officiel de la Communauté. Pour la Grande-Bre­
tagne et le Commonweal th br i tannique , les commandes sont reçues par «H- M. Statio-
nery Office», P . O. Box 569, London S. E. 1. 



27. 2. 58 JOURNAL OFFICIEL — HAUTE AUTORITÉ 97/58 

HAUTE AUTORITÉ 

INFORMATIONS 

Avis de la Haute Autorité de la Communauté Européenne du 
Charbon et de l'Acier aux associations d'entreprises relevant de la 

Communauté 

(Article 48 du Traité) 

Par lettre adressée le 22 février 1958 au président du Comité Consultatif, 
la Haute Autorité a demandé, au titre de l'article 60, § 2 b), du Traité, l'avis 
du Comité 

— sur les limitations que, pour éviter toute perturbation dans l'ensemble 
ou dans certaines parties du marché commun, il convient d'imposer, à 
compter du 1 e r avril 1958, aux alignements pratiqués sur le marché 
commun par les entreprises charbonnières de la Communauté. 

Aux termes de l'article 48, alinéa 2, du Traité, les associations d'entreprises 
sont en droit de soumettre à la Haute Autorité les observations de leurs 
membres sur l'objet de consultation ci-dessus indiqué. % 

Les observations éventuelles doivent parvenir à la Haute Autorité au plus 
tard le jeudi 13 mars 1958. 

Luxembourg, le 24 février 1958 

Le secrétaire de la Haute Autorité 

E. P. WELLENSTEIN 
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Liste des avis formulés sur les programmes d'investissement 

(Article 54 du Traité) 

(Voir Journal Officiel de la Communauté n° 1, du 13 janvier 1958, page 1/58) 

1/58 Soc. Ferriera di Catania, Catania 

— Construction d'un four électrique de 10 tonnes. 

— Construction d'un nouveau laminoir en remplacement d'une installa­
tion ancienne. 

Avis formulé par la Haute Autorité le 12 février 1958. 

2/58 Soc. d'Êlectro-Chimie, d'Êlectro-Métallurgie et des Aciéries Électriques 
d'Ugine - Paris. 

— Modernisation et agrandissement d'une aciérie électrique. 

Avis formulé par la Haute Autorité le 19 février 1958. 

3/58 Arenberg Bergbau GmbH. Essen 

— Fonçage d'un puits d'aérage. 

Avis formulé par la Haute Autorité le 19 février 1958. 

4/58 Màrkische Steinkohlengewerkschaft, Heessen/Westfalen 

— Fonçage d'un puits à la mine Sachsen. 

Avis formulé par la Haute Autorité le 19 février 1958. 
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AVIS DE CONCOURS GÉNÉRAUX 

COMMUNIQUÉ 

Les dispositions du Statut du Personnel de la Communauté et de ses 
annexes, mises en application le 1er juillet 1956, prévoient que les concours 
de recrutement sont précédés d'un appel public de candidatures qui 
définit la nature et les conditions de l'emploi et qui est publié au Journal 
Officiel de la Communauté. 

Cette disposition implique que seules peuvent être prises en considération 
les candidatures présentées en réponse à l'appel public fait pour un 
emploi déterminé. 

En conséquence, les candidatures reçues par l'institution antérieure­
ment à cet appel de candidatures ne sauraient entrer d'office en 
compétition, quelles que soient les qualifications attestées. 

Les personnes qui auraient déjà fait acte de candidature dans les services 
de la Haute Autorité et qui désireraient participer aux concours de recrute­
ment désormais ouverts sont donc invitées à renouveler leur candidature 
àu(x) poste(s) pour le(s)quel(s) elles possèdent les titres et qualifications 
requis. 

DISPOSITIONS COMMUNES AUX CONCOURS DE RECRUTE­
MENT DONT LES AVIS SONT PUBLIÉS DANS LE PRÉSENT 

JOURNAL OFFICffiL PAR LA HAUTE AUTORITÉ 

I. Conditions générales à remplir par les candidats 

Les candidats, pour être nommés à un emploi dans l'une des institutions de 
la Communauté Européenne du Charbon et de l'Acier, doivent remplir les con­
ditions décrites ci-dessous conformément aux dispositions du Statut du 
Personnel de la Communauté et de ses annexes: 



100/58 COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE DU CHARBON ET DE L'ACIER 27. 2. 58 

1. être ressortissant d'un des pays visés à l'article 79 (*) du Traité, sauf 
dérogation exceptionnelle par décision de l'autorité investie du pouvoir de 
nomination, et y jouir de ses droits civiques; 

2. se trouver en position régulière au regard des lois de recrutement qui lui 
sont applicables en matière militaire; 

3. offrir les garanties de moralité requises pour l'exercice de ses fonctions; 

4. avoir satisfait au concours de recrutement sur titres ou sur épreuves; 

5. ne pas être atteint d'une infirmité ou maladie susceptible de le gêner dans 
l'exercice de ses fonctions ou de présenter un danger pour les autres agents. 

Les agents sont choisis sans distinction de race, de croyance ou de sexe. 

IL Procédure 

La procédure des concours de recrutement est fixée comme suit par 
l'annexe II du Statut du Personnel de la Communauté: 

les candidats doivent remplir un formulaire dont les termes s'ont arrêtés par 
l'autorité investie du pouvoir de nomination; 

les candidats peuvent être requis de fournir tous documents ou renseignements 
complémentaires; 

pour chaque concours, un jury est nommé par l'autorité investie du pouvoir 
de nomination; 

la liste des candidats qui répondent aux conditions fixées par l'avis de concours 
est arrêtée après examen des dossiers; 

le jury procède ensuite à l'examen des titres des candidats inscrits sur la liste; 

en cas de concours sur épreuves, tous les candidats inscrits sur cette liste sont 
admis aux épreuves; 

en cas de concours sur titres, le jury désigne sur cette liste les candidats retenus 
pour un examen complémentaire; 

(') Actuellement les pays visés à l'article 79 du Traité sont les territoires de: 
— la République fédérale d'Allemagne, 
— la Belgique, 
— la France, 
— l'Italie, 
— le Luxembourg, 

*.e« Pays-Bas. 
Les langues officielles de la Communauté sont actuellement: l'allemand, le français, 

l'italien et le néerlandais. 



COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE 
DU CHARBON ET DE L'ACIER 

HAUTE AUTORITÉ 

SERVICE DU PERSONNEL 

EUPOPAISCHE GEMEINSCHAFT 
FUR KOHLE UND STAHL 

HOHE BEHDRDE 

PERSONALREFERAT 

ACTE DE CANDIDATURE 
BEWERBUNGSFRAGEBOGEN 

(A remplit a la machine à écrire ou en lettres d'imprimerie, à l'encre noire) 

(MU det MatdUne oder in D'udcschnft mit schwarzer Tinte auszufùllen) 

NO du concours: 

Ausschreibung Nr., 

Nom de famille: 
Familienname. 

Prénom usuel 
Vorname: 

Second prénom: 
Zweiter Vorname: 

Nom de jeune fille s'il y a lieu: 
Màdchenname (bei Verheirateten): 

2. Adresse pour la correspondance: 
Ansdhrift: 

N° de téléphone: 
Telefon-Nr.: 

3. Résidence permanente: 
Stândiger Aufenthaltsort: 

4. Lieu de naissance: 
Ceburtsoti: 

Date de naissance: 
Geburtsdatum : 

Nationalité à la naissance: 
Staatsangehôrigkeit b. d. Geburt: 

Nationalité actuelle: 
Derzeitige Staatsangehôrigkeit: 

S e x e (marquer d'une croix X le carré correspondant): 

G e s d l / e d l f (bitte Redite<k ankreuzen): 

O. Eta t CIVll (marquer d'une croix X le carré correspondant): 

Familienstand (bitte Rechtedt ankreuzen): 

MASCULIN FEMININ 

D • 
MÂNNUCH WEIBUCH 

Avez-vous des personnes à votre charge? 
Haben Sie unterhaltsberechtigte Personen zu versorgen? 

Si oui, donnez les renseignements suivants: 

Wenn ja, werden Sie gebeten, folgende Auskûnfte zu geben: 

CELIBATAIRE 
1 1 
1 1 

LEDIG 

OUI 
Sren? M 

MARIE(E) 
1 1 
1 1 

VERHEIRATET 

• 

VEUF(VE) 
1 1 
1 1 

VERWITWET 

NON j 1 

NEW ' ' 

DIVORCE(E) 
1 1 
1 1 

GESCHIEDEN 

SEPARE(E) 

GETRENNT 
LEBEND 

NOM 
NAME 

AGE 
ALTER 

\ 

! 

1 • 
i 

DEGRÉ DE PARENTÉ 
VERWANDTSCHAFTSGRAD 

NOM 
NAME 

1 

AGE 1 DEGRÉ DE PARENTÉ 
ALTER VERWANDTSCHAFTSGRAD 

8. Situation militaire (et grade): 
Militârverhâltnis: 

9. Adresse et profession des parents: 
Anschrift und Beruf der Eltern; 



10. 

11. 

(À remplir à la machine à écrire ou en lettres d'imprimerie, à l'encre NOIRES 

(Mit der Maschine oder in Druckschrift mit SCHWARZER Tinte auszufûllen) 

Numéro du 
ou des 
concours: 

Ausschrei-
bung(en) Nr. 

Nom: 
Name: 

Prénom : 
Vorname.-

Age: 
A/fer: 

Nationalité: 
Sfaafsangehôr/'gke/f: 

Adresse pour la correspondance/Anschriff: 

Degré d'instruction (donner les détails complets en employant les cases ci-dessous): 
Ausbildungsgang (genaue und vollstândige Angaben): 

(A) Etablissements d'enseignement supérieur: 
(A) Hochsdhulen: 

Photographie récente 

L/chfbi/d 
(aus letzter Zeit) 

(Maximum 5 cm X 5 cm) 

NOM ET LIEU 

NAME UND OhT 

ANNEES D'ETUDES 
STUDIENJAHRE 

DE 1 A 
VON 1 BIS 

DIPLOMES ET TITRES UNIVERSITAIRES 

DIPLOME UND AKADEMISCHE TITEL 

| | 

MATIERES PRINCIPALES 

HAUPTFACHEB 

i 

1 
1 

' I l ' 1 
(B) Enseignement reçu depuis l'âge de 14 ans (par exemple: enseignement secondaire, enseignement technique d'apprentis­

sage ou formation équivalente): 
(B) Ausbildung nach dem 14. Lebensjahr (z. B. Hôhere Schu/e, Fachausbildung, Lehrlingsausbildung oder eine gleichwertige 

Ausbildung): 

NOM ET LIEU 
NAME UND CPT 

CATEGORIE 
FACH 

i 

ANNEES D'ETUDES 
SCHUL- BZW. 

AUSBILDUNGSJAHRE 

CERTIFICATS ET DIPLOMES OBTENUS 
ZEUGNISSE UND DIPLOME 

1 
1 

> 

| 2 Ouvrages importants que vous avez publiés (ne pas indiquer d'autres documents que ceux ayant un rapport direct avec le 
poste sollicité): 
Verôftentlicbte Arbeiten (nur Arbeiten angeben, die sich aut die Stelle beziehen, um die Sie sich bewerben): 

1 3 . Connaissances linguistiques: 
Sprachkenntnisse: 

Allemand/Deufsch 

Fra n ça i s/Fra nzôs/sch 

ltalien//rc//en/sch 

Néerlandais/Nieder/ând. 
Autres langues/ 
Andere Sprachen 

Langue maternelle 
Muttertprache 

POUR LIRE 
LESEN 

Très bien 
Sehr gut Gut 

Passable 
Ausreichend 

i 

i 

POUR ECRIRE 
SCHREIBEN 

Très bien 
Sehr gut Gut 

; 1 

! 
1 ! 

| 

| 
! 

Passable 
Ausreichend 

POUR PARLER 
SPRECHEN 

Très bien 
Sehr gut 

Bien 
Gut 

Passable 
Ausreichend 

| 4 . Connaissances Sténo-dactyloaraphiques (en indiquant votre vitesse-minute., préciser s'il s'agit de mots, syllabes ou frappes): 
Kenntnisse in Kurzsdirift Und im MasdlinenSChreiben (Angabe der Sdmeiligkeit/Minute; pràzisieren, ob es sich um Wôrter, Silben oder 
Ansdilage handelt.): 

Dactylographie 
Maschinenschreiben 

Sténographie/Kurzschr/ff 

Sténotypie 

ALLEMAND 
DEUTSCH 

FRANÇAIS 
FRANZOSJSCH 

ITALIEN 
ITALIEN1SCH 

NEERLANDAIS 
N1EDERLANDISCH 

! 

] 
I 
1 1 

AUTRES LANGUES 
ANDERE SPRACHEN 



(A remplir à la machine à écrire ou en lettres d'imprimerie, à l'encre noire) 

(Mit der Maschine oder in Druckschrift mit schwarzer Tinte auszufûllen) 

SITUATIONS ANTÉRIEURES: En partant de votre poste actuel, indiquez, dans l'ordre chronologique inverse, tous les postes 
que vous avez occupés au cours des dix dernières années, ainsi que toute expérience importante, acquise en dehors de cette 
période, qui, d'après vous, serait utile pour l'appréciation de vos états de services. Utilisez une case distincte pour chaque 
poste occupé. Employez des feuilles de papier supplémentaires si c'est nécessaire. 

BISHERIGE TATIGKEIT: Beginnend mit Ihrer derzeitigen Stelle, sind in umgekehrter chronologischer Reihenfolge sâmtliche 
Stellen anzugeben, die Sie in den letzten 10 Jahren bekleidet haben; ferner sâmtliche auBerhalb djeser Zeit erworbenen Er-
fahrungen, die Ihres Erachtens fur die Beurteilung Ihres jeweiligen Dienstverhâltnisses wichtig sind. Fur jede Stelle ist ein 
besonderes Viereck auszufûllen. Erforderlichenfalls sind zusdtzliche Blâtter zu verwenden. 

1 POSTE ACTUEL OU LE PLUS RECENT 
DEBZEITIGE ODER LETZTE STELLE 

DATES 
DAVER 

DE 
VON 

A 
BIS 

TRAITEMENT ANNUEL 
JAHRESGEHALT 

DE DEBUT 
ANFANGSGEHALT 

LE PLUS RECENT 
LETZTES GEHALT 

TITRE EXACT DE VOS FONCTIONS / GENAUE AMTS-
BEZEICHNVNG: 

NOM DE L'EMPLOYEUR / NAME DES ARBEITGEBERS: 

ADRESSE DE L'EMPLOYEUR / AJNSCHRIFT DES ARBEITGEBERS: 

NATURE DE VOTRE TRAVAIL / ART DER TATIGKEIT: 

DATES 
DAVER 

DE 
VON 

A 
BIS 

TRAITEMENT ANNUEL 
JAHRESGEHALT 

DE DEBUT 
ANFANGSGEHALT 

LE PLUS RECENT 
LETZTES GEHALT 

TITRE EXACT DE VOS FONCTIONS / GENAUE AMTS-
BEZEtCHNUNG: 

NOM DE L'EMPLOYEUR / NAME DES ARBEITGEBERS: 

ADRESSE DE L'EMPLOYEUR/ ANSCHRIFT DES ARBEITGEBERS: 

NATURE DE VOTRE TRAVAIL / ART DER TATIGKEIT: 

DATES 
DAVER 

DE 
VON 

A 
BIS 

TRAITEMENT ANNUEL 
JAHRESGEHALT 

DE DEBUT 
ANFANGSGEHALT 

LE PLUS RECENT 
LETZTES GEHALT 

TITRE EXACT DE VOS FONCTIONS / GENAUE AMTS-
BEZEICHNUNG. 

NOM DE L'EMPLOYEUR / NAME DES ARBEITGEBERS: 

ADRESSE DE L'EMPLOYEUR / ANSCHRIFT DES ARBEITGEBERS: 

NATURE DE VOTRE TRAVAIL / ART DER TATIGKEIT: 

DATES 
DAUER 

DE 
VON 

t A 
BIS 

TRAITEMENT ANNUEL 
JAHRESGEHALT 

DE DEBUT 
ANFANGSGEHALT 

LE PLUS RECENT 
LETZTES GEHALT 

TITRE EXACT DE VOS FONCTIONS / GENAUE AMTS-
BEZEICHNVNG: 

NOM DE L'EMPLOYEUR / NAME DES ARBEITGEBERS: 

ADRESSE DE L'EMPLOYEUR / ANSCHRIFT DES ARBEITGEBERS: 

NATURE DE VOTRE TRAVAIL / ART DER TATIGKEIT: 



16. Séjours à l'étranger: 
Auslandsautenthalte-. 

(A remplir à la machine à écrire ou en lettres d'imprimerie, à l'encre noire) 

(Mit der Maschine oder in Druckschrift mit schwarzer Tinte auszufullen) 

17. Avez-vous déjà présenté des concours de la Haute Autorité? 
Haben Sie sich bereits bei der Hohen Behôrde beworben? 

Dans l'affirmative, indiquez les numéros: 
Wenn /a, Angabe der Nommer der Stellenausschreibung: 

oui 
M • NON i 1 

NEIN I I 

18. Décorations et titres: 
Orden und Tire/: 

19. Activités sociales et sportives: 
Soz/a/e und sportliche Tâtigkeit: 

20. Aptitudes ou goûts particuliers: 
Fâhigkeiten oder besondere Neigungen: 

2 1 . Références: Donnez le nom et l'adresse de trois personnes n'ayant avec vous aucun lien de parenté et connaissant votre 
moralité et vos titres. 

Referenzen: Angabe des Namens und der Anschrift von drei Personen, mit denen Sie weder verwandt noch verschwôgert 
sind und die Qber Ihre Person und Ihre Fâhigkeiten Auskunft erteilen kônnen. 

NOM COMPLET 
VOLLSTAND1GER NAME 

ADRESSE COMPLETE (No DE TELEPHONE, SI VOUS LE CONNAISSEZ) 
VOLLSTANDIGE ANSCHRIFT (TELEFON-NR., SOWEIT BEKANNT) 

ACTIVITE OU PROFESSION 
BERUF BZW. TATIGKEIT 

22. Condamnations et sanctions administratives: 
Vorstrafen und Disziplinarstrafen: 

Je soussignè(e) certifie que les renseignements ci-dessus sont, à ma connaissance, vêridiques et complets. 
Je déclare sur l'honneur remplir les conditions suivantes qui sont exigées pour être admis à participer à un concours 

ouvert par la Haute Autorité de la C.E.C.A., à savoir: 
«1) être ressortissant d'un des pays visés à l'article 79 du Traité, sauf dérogation exceptionnelle par l'autorité investie 

du pouvoir de nomination, et y jouir de ses droits civiques; 
2) se trouver en position régulière au regard des lois de recrutement qui leur sont applicables en matière militaire; 
3) offrir les garanties de moralité requises pour l'exercice de ses fonctions.» 
Je m'engage à fournir les pièces d'état civil, certificats ou documents correspondants et les produire dès qu'ils me seront 

demandés. 
J'accepte de me soumettre à l'examen médical réglementaire préalable à tout engagement. 

Ich, der (die) Unterzeichnete, bestôtige, daB ich die obigen Angaben nach besfem Wissen und Gewissen gemacht habe 
und daB sie vollstândig sind. 

Ich erklâre hiermit ehrenwôrtlich, daB ich die folgenden Zulassungsbedingungen zu einer Prufung aui Grund einer 
Stellenausschreibung der Hohen Behôrde der Europôischen GemeinschaJt fur Kohle und Stahl erfulle: 

„ ] . Die Bewerber mûssen Staatsangehôrige eines der in Artikel 79 des Vertrages ûber die Grundung der Europôischen 
Gemeinschaft fur Koh/e und Stahl genannten Lânder sein und dort die burgerlichen Ehrenrechte besitzen; von dem Erfordernis 
der Staatsangehôrigkeii eines dieser Lônder kann der Einstellungsberechtigte in Ausnahmefailen absehen; 

2. ihr Wehrdienstverhôltnis muB /m Einklang mit den fur sie geltenden gesetzlichen Bestimmungen geregelt sein; 
3. sie mûssen den s/rfJ/chen Anforderungen entsprechen, welche die Ausûbung ihres Amtes voraussetzt." 
Ich verpflichte mich, die betreffenden Personenstandsurkunden, Zeugnisse oder sonstigen Dokumente zu beschaffen und 

auf Ver/angen vorzulegen. 
Ferner erklâre ich mich bereit, mich der jeder Einstellung vorausgehenden ôrztlichen Untersuchung zu unterziehen. 

(Date/Datum) (Signature/l/nrerschr/ïfj 
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en cas de concours mixte, sur titres et sur épreuves, le jury désigne sur cette 
liste les candidats admis aux épreuves définitives. 

Les travaux du jury sont secrets. 

Au terme de ses travaux, le jury établit une liste dés candidats aptes 
aux fonctions du poste à pourvoir. Cette liste, qui comporte un nombre au 
moins double du nombre de postes à pourvoir, est soumise à l'autorité investie 
du pouvoir de nomination qui désigne le(s) candidat(s) à recruter. 

HI. Stage 

Tout agent, à l'exception des agents des grades 1 et 2, est tenu d'effectuer 
un stage de six mois et ne peut être nommé fonctionnaire titulaire que si les 
résultats du stage sont favorables. 
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HAUTE AUTORITÉ 

AVIS DE CONCOURS No H A / 8 6 / A 

Un concours général est ouvert pour le re- III. Concours: 

crutement d' 

UN MEMBRE DU SERVICE JURIDIQUE C e c o n c o u r s a u r a l i e u sur titres. 

dans le grade III de la catégorie A. 

I. Nature des fonctions: 

Juriste de vocation générale, susceptible d'être 
appelé à: 

— examiner tous les problèmes juridiques pouvant 
se poser, soit au regard du Traité, soit dans 
différentes législations nationales, à propos de 
l'activité de la Haute Autorité; 

— préparer les décisions de la Haute Autorité et 
assurer la défense de ces décisions devant la 
Cour de Justice. 

II. Traitement: 

Le traitement annuel de base de début sera fixé 
entre 6.936 et 8.280 unités de compte U.E.P., selon 
l'âge, les qualifications et l'expérience, augmenté 
des allocations et indemnités prévues par les Statut 
et Règlement du Personnel de la Communauté. Une 
unité de compte U.E.P. = contrevaleur d'un dollar 
U.S.A. 

Il sera ouvert aux candidats qui justifient remplir 
les conditions suivantes et dont la candidature sera 
retenue par le jury: 

1) Titres ou diplômes requis — Niveau d'expérience 
demandé: 

— Formation juridique supérieure, sanctionnée 
par des diplômes. 

— Expérience juridique pratique, soit dans l'ad­
ministration publique, soit dans les affaires 
privées. 

2) Age: 35 à 45 ans environ. 

Report de la limite d'âge: pour les agents en 
service à l'institution et visés à l'article 2 du 
Statut du Personnel de la Communauté la limite 
d'âge maxima est augmentée de la durée des 
services calculée selon les dispositions de l'ar­
ticle 49 du Règlement général de la Communauté. 

3) Connaissances linguistiques: Connaissance appro­
fondie d'une des langues de la Communauté et 
connaissance satisfaisante d'une autre langue 
de la Communauté. 

4) Justifier remplir les conditions prévues par 
l'article 27 du Statut du Personnel de la Com­
munauté et par l'article 8 de l'annexe II à ce 
Statut, qui sont reprises sous la rubrique 
«Dispositions communes» dans le présent numéro 
du Journal Officiel de la Communauté. 
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Les candidats qui désirent prendre part au 
présent concours doivent adresser avant le 27 mars 
1958, dûment rempli et signé, l'acte de candidature 
encarté dans le présent Journal Officiel à M. le 
Directeur de la Division du Personnel et de l'Ad­
ministration de la Haute Autorité, 29, rue Aldringer, 
Luxembourg. 

Les documents justificatifs se rapportant aux 
titres ou diplômes et niveau d'expérience requis 
ou souhaités peuvent être envoyés séparément, à 
l'adresse mentionnée ci-dessus, au plus tard le 
10 avril 1958. 

Ces documents doivent être fournis sous la 
forme de copies, certifiées conformes, des documents 
originaux, les pièces transmises pour les dossiers de 
candidatures ne pouvant en aucun cas être resti­

tuées (les photocopies ne seront acceptées que si 
elles comportent, non photocopiée, la formule les 
certifiant conformes à l'original). Pour les titres ou 
diplômes d'études scolaires, universitaires ou supé­
rieures, il est recommandé de fournir seulement 
copie de celui qui correspond au niveau maximum 
des études qui a été atteint. 

Les candidatures ne seront prises en considé­
ration que si elles sont présentées conformément 
aux prescriptions ci-dessus. Les candidats sont 
informés que, pour la constitution de leur dossier, 
ils ne pourront pas se référer à des documents, 
pièces ou fiches de renseignements déjà déposés à 
l'occasion de candidatures antérieures. 

Les candidats seront informés, chacun en ce qui 
le concerne, des résultats du concours. 
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